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	Personal Details


	Name:
	
	BLIZNAKOVA, KATINA GEORGIEVA

	Address:
	
	City of Varna, Republic of Bulgaria 



	Telephone:
	
	+359 895 029914

	Fax:
	
	

	E-mail:
	
	katinamavrodieva@yahoo.com

	Nationality:
	
	Bulgarian

	Date of birth:
	
	February 5th, 1978

	Place of birth:
	
	Vidin, Bulgaria

	Marital Status:
	
	Married


	Work Experience


	• Dates (from – to)
	
	2002  till present moment 

	• Name and address of employer
	
	Steady Translations LTD

	• Type of activity or sector
	
	Public Services 

	• Occupation
	
	Translator, Interpreter

	• General activities and responsibilities
	
	I am in charge of the international contact and business correspondence of the company, as well as any translations of all kind of documents (relevant accounting documentations and company reports).I assisted in carrying out negotiations at business meetings, with notary publics, administrative bodies, etc.

	
	
	

	• Dates (from – to)
	
	May 2001 – September 2001

	• Name and address of employer
	
	Leisure Point Resort, Delaware, USA

	• Type of activity or sector
	
	Tourism 

	• Occupation
	
	Receptionist at Leisure Point Administration Office, Office Assistant

	• General activities and responsibilities
	
	I was given the post of receptionist and office assistant using the required standard of English language in order to provide service in the respective areas to Leisure Point Resort guests. 

	
	
	

	• Dates (from – to)
	
	May 2000 – September 2000

	• Name and address of employer
	
	Navigation Maritime Bulgare 

	ype of activity or sector
	
	Public Relations Department at Navigation Maritime Bulgare, City of Varna

	• Occupation
	
	Intern as per a University Internship Program 

	• General activities and responsibilities
	
	As an intern I helped in developing the reputation of the company, promoting its products and services, planning promotional strategies, having a good knowledge of media, sales, marketing and advertising. 

	
	
	


	Education and Qualification


	• Dates (from – to)
	
	1997 - 2002 

	• Name and type of institution providing the education or qualifications 
	
	University of Economics, Varna 

	• Specialty 
	
	International Economic Relations 

	• Degree
	
	Master 

	• National level qualification

(if applicable)
	
	


	• Dates (from – to)
	
	1992 – 1997 

	• Name and type of institution providing the education or qualifications 
	
	English Language School, Town of Vidin 


	• Specialty 
	
	English Language  

	• Degree
	
	

	• National level qualification

(if applicable)
	
	


	Mother Tongue
	
	Bulgarian


	Other Languages


	
	
	ENGLISH 

	• Reading
	
	Excellent 

	• Writing
	
	Excellent 

	• Spoken
	
	Excellent 


	
	
	French 

	• Reading
	
	Good 

	• Writing
	
	Good 

	• Spoken
	
	Good 


	Social Skills and Qualities

	
	As a translator, interpreter i work in a multiethnic environment, requiring a number of social and communication skills. What is more, i have to take into account the cultural differences and difference of background (and often difference of body language) of all people i interact with. having participated in different seminars and workshops as well as my work as an interpreter, helped me considerably in building and cultivating the necessary interaction skills I need in communicating with people of different age groups and nationalities.


	Organizational Skills and Qualities
	
	Being a translator and receptionist have had an impact on developing my abilities to work in a team and developed further my organization and communication skills. I have also developed a number of skills required in the process of decision making, resulting in high awareness of the importance of responsibility. 


	Technical Skills and Qualities
Computers, other equipment, etc.. 
	
	I have excellent computer literacy to work in windows media (MSOffice, Internet, PowerPoint, Adobe Photoshop, Adobe Acrobat) as well as skills to use different office equipment (copy machines, printers, multimedia systems, etc.)


	Other Skills and Qualities


	
	I have been in charge of making translations in various fields, including IT-texts, Medical equipment, Machine-building and Machine-processing technical descriptions and user  manuals, automotive industry related texts, as well as poetry and prose translations. 

I EASILY ADAPT TO USING ANY NEW SOFTWARE IN RELATION TO MY WORK.


	Driving License: 
	
	Yes
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